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One
MAURICETTE’S BAG!

Our story begins at Morgat?, a little town
on the coast’ of France. All the men in this
little town are fishermen. They catch{the little
fish called sardines)which you buy in tins.*

< Jobic Callec was a boy aged aboTI? 14
years. 5 He was a fisher-boy®. (A fisherman is
a man who catches fish, and a fisher-boy is a
boy who catches fish.) He had a boat named
the Corentine.

It was afternoon in the bay® of Morgat.
Jobic Callec was sleeping in his boat.<By his
side were his two friends,yhis dog called Ar-
men’, and his cat called Tricolor'.

1. Mauricette’s Bag & i #4532 41, Mauricette 3877 F48(48),
2. Morgat g GEELER - /MM, 3. coast n. ¥
o 4. They catch ... in tins. {4 —FAD T A
A, BOA T T2 0F 4 0 70 T 6, sardine [sa:'di:n] (X% sar-
dine(s)) n. T fa, tin n Wik, @k, you XEIZHAML
5. Jobic Callec ... 14 years. ¥k« F X Z2AHTHSY LT

iy Bk, Jobic Callec #Flk - -£F, aged adj. <o P,
6. a fisher-boy — A4-#f s ¥, fisher =. iR, 7. the

Corentine FHHIEE OURE4) . 8. bay n. %, 9. dog
n. 3, Ar-men £ (4. 10. cat n. J%., Tricolor
['triksls, 'trai, kolo] = Ui4),
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A big yacht' came into the bay. It stop-
ped. The movement® of the water shook Jobic
Callec’s boat, but the boy went on sleeping.
The anchor fell from the ship,® the noise
woke Jobic. He opened his eyes and sat up.
Then he looked at the yacht, and Hhis face
had the serious look of a grown man*.

“Oh!” he said, “that is a big yacht. But
why does the thing come here to Morgat? Is
there no other place to which it might have

gone? Why does it come so close ¢ and wake us
up? Tell me That,\my Triends.”

He was speaking to the dog Ar-men and
the cat Tricolor. Ar-men was a big black and
white dog, and Tricolor was a brown black
and white cat. It was called Tricolor because
it had three colours. The French flag is called
the tricolor because it has three colours. The
two animals sat(gne on ihe right and the other

1. yacht [jot] = #REE; BE. 2. movement n. Z3f,
&3, 3. The anchor fell from the ship, ... BEAF T
g, - anchor ['@npke] n. Hi, 4. and his face had

the serious look of a grown man i EREH— ﬂ-;ﬁzif)\ijﬁ
o= R th . a grown man A, KA,
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Jobic opened his eyes and sal up.
on the left of Jobic.) They seemed to be look-
ing at the yacht too.'
“Yes,” said Jobic, “it is a beautiful yacht;
but it must have come here for some reason.

Is that not so, Ar-men?”
“Bow-wow®!” said Ar-men.
“Ys that not so, Tricolor?”
“ Miaouw®!” said Tricolor.
“Yes,” said Jobic, “you are right. It has

1. They seemed to be looking at the yacht too. ‘E{] (5%

AN F S EFE S, 2. bow-wow ['bau'wau] n & vi.
JE, 7, (g 5) 3. miaonw [mi'au] n & i 8, K, A FE)
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come here for some reason.”

Jobic looked at the yacht again.

“Why!” he cried,“there is a girl on board’,
a girl wearing the clothes of a seaman®.”

There were four people on the yacht.They
were looking at the seamen who were letting
a little boat down on to the water. There
was an old man with white hair®, two young
men, and a girl. The name of the yacht was
written in big gold letters on its side.* It
was called the Magician’.

Something bright fell into the water.
There was a sudden® cry from the girl. “Oh!
Oh!” she cried, “my bag! Oh Grandfather, my
bag! It has fallen into the sea.”

“How foolish™” said Jobic. “Girls are of
little use on the land, and at sea they are of

1. on board 75 L, board [bo:d] = M, P, 2. sea-
man n ¥R, K. 3. hair n. %L%;ER, 4. The name
of ... on its side.  HEEH—MAILISEXRBHEFERTHA,
gold adj. Z#ift, &M, n. & T. 5 the Magician “BA
W2 (R4, 6. sudden adj. & n. ZEHRH, B
5 RAR. 7. foolish adj. 8, i, BEER,
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no use at all.! I suppose she loved her bag
very much.”

There was a great noise on the yacht.
The girl was crying in the arms of her grand-
father. The grandfather was Mr. Mornant®.
(He was the man with white hair.)

“Oh my bagt It is lost! It is lost!” she
cried. “My mother gave it to me. Oh, what
shall I do?”

“We ought® not to laugh at her,” said
Jobic, “we ought to be sorry for her.”

“Bow-wow!” said Ar-men.

“Miaouw!” said Tricolor.

There was a seaman in the boat near the
yacht.

““Miss Mauricette,” he said, “I can see
your bag on the bottom of the sea‘. I can
get it for you with a net.”

1. Girls are ... no use at all. *BFERE LHLRT A, B
THRRA TR T o be of little use ¥ A £ X M A it to
be of no use FHAHAHL,? 2. Mr.Mornant EERFEG 4,
3. ought [a:t] v. ousz. Wi%, M %, 4. on the bottom of
the sea 7r#ERc, bottom ['botem] n. KSEE,
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“I will give you five pounds (£5), Ma-
rius,'” said Mr. Mornant, “if you get it.”

Marius took a net and began to try to
get the bag. Jobic watched him and laughed.

“He can try,” he said to Ar-men, “he can
try to get that bag with a net, but he won’t
get it, and he won’t get the five pounds. The
water is ten feet deep? there, and it is rising.”

Jobic was right. Marius could not get the
bag.

Then Jobic turned to his friends and
said: “What do you think, my friends? That
girl Mauricette is crying. Do you think that
we ought to help her? — You do?® Good!”

He pulled up the anchor of his little
boat! and went to the Magician. He took off
his hat and called to®> Mr. Mornant.

1. I will give you five pounds (£5), Marius. I B-T#,
REWREA %S, Marivs ZRTH (), pound n EF (L4

EEHEFS), 2. ten feet deep R, deep adj. &,
bALiT 3. You do? = You think that we ought to help

her, don’t you? 4. He pulled up the anchor of his
little boat ... fhlftA2 /AL HIEl oo ee 5. to call to [aesee WiE,
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“The water is ten feet deep here. Your
men can never get the girl’s bag. Do you
want me to get it for you?”

Marius laughed.

“Look at the animals,” he said. “Is he a
showman'? Perhaps the cat jumps into the
water, and the dog carries round the hat to
get the money®.”

Jobic was very angry. He was angry
because Marius was laughing at his friends.

“] wanted to help you,” he said, “but if
you don’t want to be helped®, I will go
away.” '

He sat down in his boat.

“Grandfather,” said Mauricette, “listen to
him. I want you to listen to him.”

“] will give you five pounds,” said Mr.
Mornant to Jobic, “if you will get the bag
for me.”

“I will get the bag,” said Jobic, “but 1do
not want the five pounds. Lie down,Ar-men!

1. showman ». EEME(AN). 2. carries round the hat
to get the moneyf i ¢+ EEEL, round ady. Bl hh, g8
=BT, 3. don’t want to be helped FEE AW,




“Tricolor, be quiet!”

He stood on the front of his boat. He
lifted his hands above his head. He went
down into the water. The men on the yacht
could see him swimming under the water.

“He has not got it,” said Mornant. “He
has missed it.”

LJobic came up for air.YHe got into his
‘boat again. Then he went down into the water
once more.

“Where is he?” said Mauricette. “I cannot
see him now. Where has he gone?”

“There he is!” said one of the men. “He
has gone right under the yacht.”

Jobic came out of the water on the other
side of the yacht.

“I touched' it,” he said, “but the water is
rising. I must go higher.. I must go up on to
the vacht and start from there.”

Jobic came up on to the yacht. He stood
on the side of the yacht. He lifted his hands

1. touch [tatf] »t. T, HEF|,
8



above his head. He went down into the water,

{ his hands cutting the water®. )He went down

— down. The men on the yacht watched him.

’ Mauricette’s eyes were fixed on him.? His
hand touched the bag.

“He has got it,” said Marius.

“He has got it,” cried Mauricette.

Jobic came up out of the water holding
in his hand the little bag. There was a shout
of joy.

“Oh Grandfather,” said Mauricette, “he
has got my bag for me.”

Two
A SON OF THE SEA

Jobic gave Mr. Mornant the bag, but he
would not take the five pounds. Mr. Mornant
wanted to know more about the boy. He liked
him. Mauricette liked him too.

1. his hands cutting the water i ity W F 38 A& % 7,
2. Mauricette’s eyes were fixed on him. ZLIFi fE4EAVIRES
Al e E, fix of JH (MU 59 BT 4R, B,
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“Go home,” said Mr. Mornant, “you must

< change your clothes,”? Come back to the yacht

this evening; 1 want to ask you some ques-
tions.”

Jobic went home, and came back some
hours later. He sat down on the yacht with
Mr. Mornant and the other two men. The
other two men were Trottier' and Treskovon®
Mr. Mornant was a scientist. Trottier was
also a scientist and a friend of Mr. Mornant.
Treskovon helped Mr. Trottier in the work,
and had charge of the instruments used in it’

“Who are you?” said Mr. Mornant to
Jobic. “Who is your father? Where do you
live?”

“Who am I?” said Jobic. “Well, I must
tell you the truth: I do not know. They called
me Jobic at the school: I used to* go to school

1. Trottier ¥ B (&40 Jerome Trottiers Bl - 8 T

), 2. Treskovon 7 i B3 (), 3. had charge
of the instruments used in it f%l{?}ﬁﬁﬁﬁ(%&o charge n.
EE, E=E. 4. used to i FHH, AW,
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when the weather was too bad to go out
catching fish in my boat. Callec! is the name
-of the man who saved me from the sea twelve
years ago.”

“He does not look like the people of this
part of the country,” said Trottier.

“No,” said Treskovon, “he is not at all
like the people of this part of France. I
wonder where he came from.”

“Tell me some more,” said Mr. Mornant.
“Tell me about your friend Callec.”

“Yan Callec is dead. I am ail alone now.?
When Yan Callec died I was living with him
in his little hut®. I went on living in the hut
when he died, and went on fishing.*”

“You live alone?” said Mr. Mornant.

“Oh no!” said Jobic. “I have Ar-men and
Tricolor. They live with me.”

1. Callec k¥, (£434Yan Callec 5 - Rk 3¥) 2. Tam
all alone now. FAEHRF TH —~A (FR—E) . all ade. (RIS

)24, Ein; alone adj. & ade. Hh MH, 3. hut =

AR B MR 4. I went on living in the hut when

he died, and went on fishing. BRMET, RELEEMN

MABE, HEHTiE, when conj. B,
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“Tell me how Callec found you,” said
Trottier.

“One day there was a fearful' storm, and
a big ship was driven on to the rocks at Cape
Ar-men?. After the storm Yan Callec went
out in his boat. He climbed up on to the
ship. Everything was broken. He looked, but
he found no one. All the people on the ship
had been lost. But at last he heard a baby
crying. He went ito the place and there he
found me. With me was a dog. That dog was
Ar-men. Callec called him Ar-men because
the ship was driven on to the rocks at Cape
Ar-men.He put the baby and the dog into
his boat and went to his hut. Soon after
that the ship went down to the bottom of the
sea’.” '
“What was the name of the ship?” said
Mr. Mornant.

“1 do not know. Nothing was left of the

1. fearful adj. F{afy; EWMH, 2. Cape Ar-men [&#
i, cape n. {Bfa, Wy, 3. went down to the bottom of

the sea (§24Y) JTAHERS,
12



